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-8 D. B. V.
audabilis proſecto eſt illorum induſtria, qui verom librorum antizuo-

rum ſenſum multis in locis ſubobſcurum illuſtrare conantur. Inpri-L complectuntur, pariter1 mis ea cura debetur libris, qu3 ſanctae noſlrae religionis praecepta

“et acternam neceſſariam nobis exhibent. Quocirca omnem operam
adhibere par eſt, ut in iis omnia plana atque intellectu facilia reddantur. Quo-
modo enim liber obſcuis, et vocibus ambiguis reſertus normae nomine dignus
haberi poteſt?7 Proinde viri ſaerarum litterarum periti recte nihil iuſtius, nihil
antiquius ſibi eſſe putarunt, quam ut locos ſcriptorum ſacrorum diffici liores ex-
plicarent, obſcurioribus lireem adfunderẽnt, ambiguis certum indubitatumque
ſenſum conciliarent. Nec irrita huc usque fuit illorum opera, ſiquidem prae-
ſertim, ex qũo doctrina religionis chriſtianae in puritatem priſtinam reſtituta eſt,
infinitus locorum diſſicilium numerus omni ambiguitate ita eſi ſiberatus, ut vera
illorum ſententia nemini amplius dubia ſit.

Interim quanquam interpretes certatim operam dederunt, ut plana
omnia atquè intellectu facilia eſſent, ſuperſunt tamen: etinm nunc permulta, ubi
poſt vindemiam racemari licet. Praecipue D. Pauli ſeripta, in quibus ſecun-
cum D. Petri eſfatum, quaedam intellectu diſficilia ſunt, quaæ indocti et in
veritate minus corroborati ad ſuam ipſorum perniciem male detorquent, varia
in ſe continent, quae diligentius excuti, et plenius explicari merentur. His mea
quidem ſententia haud inique adnumerantur illa verba, quae ad Rom IX, æ7. ã8.
reperiuntur; et ĩta ſluunt: H7æſus ægdàu onle ?ẽ loouinEdv ĩ  doò-
uds ?õ òiòv Iogunn, &s i ẽuuve rũs Surẽsσns, vò nurẽ eiuuæ cσdiomæ”
Aovor vQ cv”ENGY, rœà owrti uor èy dincinσm, vi Adyn owrer unuw
moiioe uboios ènl rũę vHs Verba commautis vigeſimi ſeptimi parum obſcuri-
tatis in ſe habere videntur. Quae vero verſu octauo et vigeſimo ſequuntur, ob-
ſouræ æſſe nemẽ: tomere inſicias ibit. Interpretatio autem B. Lutheri eſt eius-

modi, ut cum verbis, quae praecedunt et ſequuntur, plane non cohaereat:
Denn es wird ein Verderben und Steuirn geſchehen zur Gerechtigheit, und der
Herr vird daſſelbige Steuern thun auf Erden. Ego quidem, quid haec verba
ſigniſivemt, me neſcire, ingenue fateor.
l Non deſunt, qui huic verſioni patrocinantur, et ea de cauſa nihil omit-
tum, quot ad- eam explicandam et deſendendam aliquid conferre poteſt.
Praeſertim in Synopſ Bibliothecae Exegeticae in N. T. Startiana ita res explica-
tur, ut auctor a verbis Lutheri vermaculis invituin ſe recedere palam prae ſe
ferat. Nempe ſumma eius explicationis eo redit, ut dicat, Deum aeterno
quudam et irrevocabili decreto conſtituiſſe, ut propter incredulitatuem maximaæ
gentis Iudaicac pars pereat, et eius terra devaſtetur,, Eadem fere eſt tantum
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non omnium, qui de his verbis quaedam in commentationibus ſuper epiſolam
2d Romanos attulerunt, interpretatioo. Omnes de vaſtatione aut conſuinfięne
ludaicae gentis terraeque loquuntur, et magis verba Lutheri vernacnla, quam
graeca ſacri ſcriptoris explicant. Et quoniam,, Luthernin noſtirum in ſua inter-
pretatione humani quid paſſum eſſe, confiteri nolunt, inde fit, ut et verba
Eſaiae Hebraica, ex quibus Pauli locus deſumtus eſt, de vaſtatione ant defolæ
tione intelligere non vereantur, Extant autem verba a Paulo citata X, 22.
23. et ita leguntur:
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Ex mente illorum, qui Eſaiae locum de vaſlatione terrae et interitu gen-
tis Iudaicae agere putant, verba m conſummatio deciſa effun-
dens iuſtitiam, quae per Graeca Adyar creAòv n”i crèvœv àv dnαmo
redduntur, conſumtionem, ſ perniciem iudicio ſevero ſ deciſa. decretam deno:

tant. Haec eſi illa explicatio, quam in Lexico Graeco- Latino in N. E. Schitt.
geniano a Cel. RKREBSIO aucto invenies. Quo auctore, ſenſus verborum
Pauli eſt:,, Pernicies populo lraẽlitico certiſſine eſi decreta.,, Et iterum ad
verba memæ: nn n:,, ſenſus, inquit, eſt, Deus conſummationem et vaſtatio-
»nem faciet in terra.,, Qui ſi verus illorum ſenſus eſt, tum vero verba Pro
phetica a Paulo citata ita, ut Lutherus interpratatus ęſ- decig-itupapuli lſaũ
litici, aut ſaltem maximae illius partis intelligi debent. In eandem ſententlam
Cl. BENGELIVS in Gnomone N..T. p. 635. ad hune locum ſcribit:,, Do-
nminus A50 de lſragle o”rær?, (ut ſit ala) ad poenam fixam, itemquæ
nyo ouri a, (ut nba quidem ar] ſit) ad terminum poenae.,, A qua
neutiquam recedit C. RAMBACHIVS in Expoſ. verb. Eſaiae:,, Conſum-
ætio enim, v. 23. inquit, magnae multitudinis improborum eſt ta, id æſtu
»diuino indicio irrenocobilitor deſinitæ, ut yæ ſigniſicat ſicare, itom ſecare
nlitem, ſ. ſententiam deſinitiuam pronunciare. cf. I R? XX, 40. Exundant
in iuſtitia, id eſt, in quo iudicio conſumtionis erit clariſſima et exuberan; ſigni
sſicatio diuinae iuſtitiae et ſeneritatis. 23. ſenſus eſt, Denm in  eſec,
»exſequatur iudicium inter Iudaeos et Ephraimitas triſte. e: ſougrum, ſecindum
,ſententiam a ſe praeciſe atque peremtorie definitam. Implementum inchoar
tum eſt tempore Hiskiae, quo Deus per regem Aſſyriaa magnum, ĩupiorũm
»numerum interire paſſus oſt. Implementum propius eſt in exilio Babylonico;
ntt completum eſt tempore Meſſia;. Tunc enim numerus Iudaeorum. ęrat
»maximus juxta 5 Moſ. XXX, 5. Er. lll, 1IG Nihiloſecius maximam  Jortem
nimmenſae illius multitudinis MeſſGiam reiecturam, et ſie perituram. ene, pav-
aciſſimos yro eum recepturos Propheta dicit, quemadmodum Pãulus ad Rom
 IX, a7. 28, duces, at ad hunt locum prouacar,, Quemadmędum. RAM-
t
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BAE HIVS verba Eſale de interitu vol exitto populi lſraẽlitici ſatis verboſe
et confidenter explicat, ita quoqu verba Pauli interitum et exitium max na”
partis ludaeorum eornmque terrae indicare ipſi videntur, quod n eius Expqſi-
tione Epiftolac ad Romanos videre licett. Plures ntriusque loci interpretes citare
merito vereor, ne lctoribus faſidio ſim. Ceterum iam cſtat omne:, quo:
suidem alios horum locorum commentatores diligenter conſuluiſſe hand abſi-
mile voro eſt, vocabula ab et hs de conſumtione ſiuę exitio intelligunt, et
ſocundum hane ſententiam Eſaiae pariter et Pauli verba exponunt.

Equidem doctrinam de Iudaeorum, fidem venienti Meſfiae abrogantium,
a-terna damnatione pariter, et terrae eorum vaſtatione, tanquam iuſla increduli-
tatis poena ex his locis deduci poſſe, in vniuerfum non nego. Interim ſi pro-
priam verborum vim poullo diligentius exentimus, Eſaiam pariter et Paulum
perniciem ludaeorum, et vaſtationem regionis illornin directe in mente habuiſſe
non exiſimo. Ex mea ſententia verbis Paulini; aequs ac Propheticis Eſaiae
non niſi hoe continetur. In veteri Teſtamento ludãeorum gens, excluſis omni-
bus aliis gentibus, populi Dei nomine fſola ornata fuitt. Tempoie vero Noni
Teſtamenti nomen hoo non ſolis ludaeis manebit, ſiquidem tunc ingens homi-
num ex reliquis terrae gentibus muliitudo. ꝗuae nimi?vm Meſſiam vera et ſin-
evra fide agnoſcit, populo Dei aecenſebitur. Iudacorum utem maxima par.
qua| Meſſiam non agnoſeet, hac nomino praclaro prorſus indignam ſe redde,
et deus, perſectiſimam eum_—umque computationem inſtituens, ita rem ordi- Ai-

nabit, vt educto majorinuſtho admodum exigua ludacorum pass a reliqua
gente ſoparetur, quae quidem reliquiae ſalutis varticipes fiont. Hanc eſſe veram
Eſuiae Paulique mentem, ex ſequentibus, niſi fallor, elariſime patebit.

Vocabila na et mb proprio.ſuo ſenſu non conſumtionem, led conſumma-
tionem indicore, meo quidem judicio recte adfirmat D. NE VBAVERVS in
Notis ad RAM BACH in E p 16G3. Vnde vir doctus Eſ.iae verba ſic expli-
cat:,, Conſummatio of fosta, i- e hoc conſitium plene et aæoròuws ſ. irrevoca-

biliter decretum aſt. Nam æhædenotat ſaepe conſummationem non opetis,
ſed decreti.,, Confirmatur hace vocabuli vis ex Gen. XVIII,  I. Exod. ll, 1.

2 Sam, XX, 33. pluribuique alſis Soripturae Sacrae locis, inprimisque ex Dan.
IX, a7. vbi nyn” ?5 ſic, vt in loco Eſniae, coniuncta, non niſi decretum defi-
nittuœ doturminatumque ſignificore poſfunt. Eodem plane ſenſu locum Eſaiaæ
in Vulgata, qusm dieunt, verſione redditum invonios. Ibi ſic legimus:,, Si
5 enim ſuerit populus tuus quaſi arena in muri, reliquiae conuertentur ex eo.

Conſummatio abbreviata inundabit iuſtitiam. Conſummationem enim et ab-
previationem Dominus deus exercituum faciet in medio omnis terraæ:
DQuoniam autenæ propria vocum hebraicarum vis ne ſic quidem ab omni

ambiguitate, aut dubitatione exęmta videtur, age, jam in ſubidium vocemus
verſionem Alexandrinam, ſive, vti vocant, LXX. Interpratum, ex qua D, Paulus
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Eſaiae locum ſuae ad Romanos epiſiolae Tnſeruit. Autor hujus verſionis, quis-
quis ille ſit, ſine dubio vocum hebraicarum vim ſuis temporibus multo melius,
quam nos hodiernis, intellexiſſe, et ſic multo certius interpretatus eſſe videtur.
In multis quidem locis eum hallucinatum eſſe, in quibusdam vero pro lubitu
multa mutaſſe, et alia per incuriam librariorim, aut pravo forſitan conſilio
ab aliena manu corrnpta et interpolata eſſe haud inviti fatemur.*) Eis tamen
in locis, quibus ſacri ſcriptores Noui Teſtamenti vtuntur, veram et juſtlam verbo-
rum hebraicorum fignificationem nobis tradi non ſine ratione exiſtimamus.
Ipſe adeo Spiritus Sanctus, cujus ductu Noui Foederis ſcriptores verbis ex 'ver-
ſione Alexandrina deſumtis vtuntur, in ejusmodi locis huius verſionis interpreta-
tionem teſtimonio ſuo videtur confirmare. Ergo in explicandis hebraici Co-
dicis vocabulis paulo obſcurioribus auxilio verſionis Alexandrinae vti tanto mi-
nus veremur, quoniam praeter ſeripta Veteris Teſtamenti nulli libri hebraici
extant, e quibus juſtus vocabulorum hujus lingnae ſenſus peti poteſt.

Iom vero ſi verba Pauli hac ex verſione deſumta paulo curatius conſiderã-
mus, et eorum vimex vſu linguae communi dijudicamus, aptiſſima ſane erit, et
commodiſſima interpretatio ex ratione computandi ſ, Arithinetica, et quidem
æx ea pracſertim illius parte, quae Subtractio dicitur, accerſita. Quaè quidem
opinio facile vnicuique probabitur, ſi ſingnla verba attente perſcrutaturr. Nam
vocabulo 7ẽ Adyg apud Graecos rationem ſ. computationem, eine Rechnung,
denotari, nemo temere inſicias ibit, cui Graccasiinguae natura vel tantillum
cognita eſt.. Hanc vocabuſi vim vt confirmeĩſſ; ad ſcriptores, quòs voeant,
proſanos confugere non eſt neceſſle, ſiquidem in pluribus ipſorum librorum
ſacrorum locis Aòyo5 rationem ſignificat. Sic in Ev. Matth. XVIiI, 23. Chri-
ſtus regnum coelorum cum rege comparat, qui voluit cum ſeruis ſuis Adyœ
ouẽe; rationem inire, æuſammen rechnen. Porro Luc, XVI, 2. in alia qu-
dam ſimilitudine de diſpenſatore ſermo eſt, qui èæęòdv ròv Abyo rię dlue-
youius, rationem occonomiae reddere cogebatur. Huc etiompertinent verba
Pauli ad. Philipp. lV, 15. O3deulæ uo ixæ”nlæ ivnòvmoe ele Adyor dorœ
xr Nides: Nulla mecum eccleſia communicavit, in rationes dati et accœpti;
Quae verba vtrum recte per Hebraiſmum explicentur, alii viderint. Ego qui-
dem ab eorum partibus ſtare non vereor, qui de tabulis, ſ. rationibus accepti
et expenſi, quales inter Romanos aeque ac Graecos vſu receptae erant, explicant,
Hane 7ã Adyæ fignificationem cum ipſe męcum reputo, et quam commõde

cum

 Conſule dæ hae verſione judicia IO. SCHEFFERI in Gymnaſ, Styli 3u35.
PET. DAN. HVETII in L. de Interpret. p. 42. aliorunique, quos eirant
AVG. PFEIFFERVS in Crit. S. C. i1. &t HVMPHREY PRIDEAV in
Connex. V. et N. T: T. IL ꝑ. 78. et nuperrime FIS CHERI Proluſ. ꝗe Vexſ.
Gr. Libh. V. T. Litter. Hebv. Magittris. a
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eum loco Pauli hactenus tractato conveniat, conſidero, non poſſum non ſateri,
mihi minus probari aliam illius vocabuli ſignificationem in Lexico Schoetgenic-
Krebſiano his verbis propoſitam:,, Ceterum Adyos h. l. notat cauſam forenſem,

quam deus juſte pronunciat, et ſevere, rigideque exſequitur.,, Quorſum tam
louge petita explicatio, ſi propior ad manum eſt ?7 Nec adſtipulari poſſum BE N-
GELIO, qui Abyov rem auditam, adeoque dictam, nullo plane, niſi fallor, ſenſo

eſſe dicit.
Quemadmodum autem 7ò cvœſęœ; inter vocabula ad Arithmeticam perti-

nentia ab omnibus reſertur, ſic nihil impedit, quo minus verba cWæAẽV, et
ocvwrbuveiv arque commode ita explicentur, vt de ratione pei ficienda, et in angu-
ſtum contrahenda accipiantur. Heſjchio æò cvrerciv eſl w nęẽsòœ; h. e. vt in
vernacula loquimur lingna, richtiz machenn. Et vocabulum oWæẽuve ſub-
tractionem, ſ. deductionem de majori ſumma denotare, ex loco Thucydidis'L. 8.
apporet, vbi verba 7́ uòęα Evireue extant, quae Scholiaſtes ẽv7 rE ei
Muyov oubsenæ vſurpata eſſe confirmat. Haec ergo quid alind ſignificant,
nii, de priſtino militum ſlipendio aliquid ſubtractum ſuiſſe? Qod vero de-
ducta majori ſumma reſiat, id uærẽruuuæ apud Arithmeticos dici poſſe, facilo
mmhi quilibet largietur. Heſychius per ubgos interpretatur.

Quãe cum ita ſint, loci noſtri Panlini verba commodiſſime de computatione
intelligi, de conſumtione vero, ſive vaſtatione et pernicie vix accipi proprie
poſſunt,. Haeœopinio jom aliis haud inepta viſa eſt, ſiquidem in MATTH.
POLI Synopſ rit. T. V. verbis Paulinis haec vis tribuitur, vt denotent, deum
feciſſe, quod in rationibus putandis fieri ſolet, vbi poſt expuncta ea, quibus

/æxpenſa acceptis aequantur, exigna aliqua ſumma reſiat, quae debeatur.,, Nec
eſt, quod putemus, hanc Graecorum Pauli, et Hebraicorum Eſaiae verborum
vim cum contextu, quem vocant, non convenire, quææ quidem eſl opinib
RAMBACHII, in Eſſi. Pauli ad Rom. Nam primo hane ſignificatio-
nem reliquis verbis, quibus verba prophetae adlata circumdata ſunt, neutiquam
Fepugnate, vnusquisque mihi dahit, qui totum Eſaiae caput, cujus partem verba
explicata conſlituunt, ſepoſito bmmi racjudicio attente legerit. In effato autem
Paulinc Epiſtolaè ad Romaiſõs, ſi rem ex noſira ſententia explices, omnia
aptiſſime cohaerere 10. LOCKIVS in Paraphraſi hujus Epiſiolde egregit
monſiravit.

Paulus nimirum in vniuerſo hoc capite nono Epiſtolae ad Romanos in eo
ſt, vr demonſirèt, omnes terrae gentes per acternum gratiae divinaè decretum
ad beneficia per Chriſtum ſ. Meſiam in genus humanum collata vna: cum
Iudaeis percipienda deſiinatas eſſe; ludaeos non ſibi ſolis jus aut nomen
populi dei vindicare poſſe, vtpote quod et reliquis gentibus jam inde ab Abra-
hami tempore promiſſum fuerit; In veteri quidem Teſtammento ſolos ludaęos
hoc titulo glorioſo populi dei ornatos ſuiſſe; At in novo Teſtamento vnuin-
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quemque terrac populum ejusdem nominis porticipem poſſe fieri, dummodo
Meſſiam tanquam unicum generis humani redemtorem amplectatur; Quod
Tum ludaeorom maxima pars non fecerit, ex inſinito illorum, arenam maris
multitudine ſua ſuperante, numero plurimos juſtiſſimo dei decreto, nomine po-
puli dei indignos habitos, et ab immenſo illo numero parvas modo reliquias per
accuratam ſubtractionem, ſ. deductionem ſeparatas eſſe, que propter Meſſiam,
quem in terra maænifeſtlatum promte et libenter amplexae fuiſſent, cum aliis hom-
nihiis, redemtionem Chriſti pro ſua agnoſcentibus, ſalvae ſuturae eſſent. Quod
ut Apoſiolus confirmet, ad vaticinium Eſaiae provocat; et verba ejus Graeca
htine ita reddi poſſe exiſlimo: Etiamſi fuerit numerus filiorum Iſrael ſicut arena
maris, tamen ſolae reliquiae ſeruabuntur. Deus enim pro ſua juſtitia rationem
perficiens et in anguſtum redigens ſubtractionem in terra inſtituet

Ceterum de elegantia Graecae locutionis in verbis ex Alexandrina verſione
famtis quaerere nemini ſacile in mentem veniet, ſiquidem in vniuerſum auctor
ejus, ſenſum ſcriptorum ſacrorum ad verbum reddidiſſe contentus, de elegantia
ittionis parum ſollicitus videtur ſuiſſe.

Tranſimus nunc ad id, quod huius Exercitationis ſcribendae occaſionem
nobis praebuit. Nimirum grata mente memoriam IO. CHRISTOP H.
RICHTERI renonamus, qui ſingulari liberalite permotus ſcholaæ huius civi-
bus in Academiam abituris ſlipendio quodam ſubvenire voluit. Cuius bene-
fie? hoc unno particepa factus æſt 3 Bl

IO. FRIDERICVS ESCHXIVS,
Feybergenſ,

patre natus mercatoræe hujus vrbis clariſſimo.. Ipſe juvenis, egregĩa indole proe:
ditus, per annos ſeptem et quod excurrit, ſcholam patriam frequentavit, t yar-
tim litterarum ſtudio, partim elegantia morum ita ſe commendavit, vt eum ũ
7tiores Muſas tranſire parantem eum laude dimuũſili}m Hic praomiſæ oræ-

lid

tione Lãtina demunſtrabit, ubumr ationem ulrus emwmi vhirue obviam, prao-
dicatibnem veroutiliorem, Richterique laudes grata ments celebrabit, deinceæ
vero Carmine Teutonico Scholae valedicet. Difcedentem juuenis acæ 5»-
'bus, modiſius et litterarum ſtudioſus,

Curolur Fridericus Walihbsran,
Sqydenſis,

acæumine Teutonico nomine ſuo et commilitonum fuorum bonis votis t omin
b profequetur. Hos juuenes perorantes vt Inſpectore: ſeholae Splendiãiſimi,
ut reliqui Muſęrum Patroni frequentia ſua ornare, et placidas aures illis prehon
velint, velœmentær etiam atque stiam rogamus, D, Fruybergae a. à. Vil. Kal
April. MDUCLXXiil.
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